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A great sign appeared in heaven; a woman clothed with the
sun, and the moon under her feet; and on her head, a crown of
twelve stars. ¥.Sing unto the Lord a new song, for he has
accomplished wondrous deeds.

Or: Ps 44
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Let us all rejoice in the Lord,

as we celebrate this feast day in

honour of the Virgin Mary; her Assumption causes the Angels to
rejoice and to praise together the Son of God. y. My heart

overflows with a goodly theme

Opening Prayer

MNIPOTENS sempitérne De-

us, qui immaculatam Vir-
ginem Mariam, Filii tui Genetri-
cem, céOrpore et anima ad
celéstem glériam assumpsisti,
concéde, qua&sumus, ut, ad
supérna semper inténti, ipsius
glorie mereamur esse consor-
tes.

First reading

; I address my works to the king.
ALL-POWERFUL and ever-liv-
ing God, you raised the
sinless virgin Mary, mother of
your Son, body and soul to the
glory of heaven. May we see

heaven as our final goal and
come to share her glory.

Rev 11: 19a, 12: 1-63a, 10ab: The woman clothed with the sun.
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Gradual Ps 44: 11,12, %.5
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Hearken, O daughter and see, incline your ear; for the king

greatly desires your beauty. ¥. With your comeliness and your
beauty, set out, proceed victoriously and reign.
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Second reading
1 Cor 15: 20-26: Christ, the first of the risen.

Alleluia
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Mary has been taken up into heaven; the host of Angels
rejoices.

Gospel
Lk 1: 39-56: The Visitation and the Magnificat.

Offertory
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Mary has been taken up

into heaven; the Angels rejoice,

praising the Lord together and blessing him, alleluia.

Prayer over the Gifts
ASCENDAT ad te, Dbmine,
nostre devotidnis obldtio,
et, beatissima Virgine Maria in
celum assimpta intercedénte,
corda nostra, caritatis igne suc-
cénsa, ad te ilgiter aspirent.

Preface

ERE dignum et iustum est,
@equum et salutare, nos

tibi semper et ubique gratias
agere: DoOmine, sancte Pater,
omnipotens ®térne Deus: per
Christum Déminum nostrum.

Quoéniam in calos hodie
Virgo Deipara est assumpta,
Ecclésie tuae consummandae
initium et imago, ac populo
peregrinanti certe spei et sola-
cii documéntum; corruptio-
nem enim sepulcri eam vidére
mérito noluisti, quae Filium
tuum, vite omnis auctérem,
ineffabiliter de se génuit incar-
natum.

Et ideo, choris angélicis so-
ciati, te laudamus, in gaudio
confiténtes:

LORD, receive this offering of
our service. You raised the
Virgin Mary to the glory of
heaven. By her prayers, help
us to seek you and to live in
your love.

FATHER, all-powerful and
ever-living God, we do
well always and everywhere to
give you thanks through Jesus
Christ our Lord.

Today the virgin Mother of
God was taken up into heaven
to be the beginning and the
pattern of the Church in its
perfection, and a sign of hope
and comfort for your people on
their pilgrim way. You would
not allow decay to touch her
body, for she had given birth to
your Son, the Lord of all life, in
the glory of the incarnation.

In our joy we sing to your
glory with all the choirs of
angels: Holy...



660 September 14, Triumph of the Cross
Communion Lk 1: 48, 49
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All generations shall call me blessed; for he who is mighty has
accomplished great things on my behalf.

Prayer after Communion

SUMPTIS, Doémine, salutaribus ORD, may we who receive
sacraméntis, da, quésumus, this sacrament of salvation
ut, intercessiébne beate Mariz | be led to the glory of heaven by
Virginis in ceelum assimpte, ad | the prayers of the Virgin Mary.
resurrectionis glériam perduca-

mur.
September 14
THE TRIUMPH OF THE CROSS
Feast
Introit

Nos autem gloriari, p. 286.



